Agh meddelar honom hår 

med / dhe Accord: -Puncter fom 

aͤre ſlutne med Commendanten i 
s Birſſen den 14. 24. September 
och beraͤttar derhoos / att der inne aͤre fundne 
34 ſkioͤna Metall Stycken / 3 ſtora Metall 


Moͤrſare af temlig Geet Calibre, med mycken n 


annan Amunition, Guarniſonen ſom utgaͤn⸗ 
gen war 739 man ſtarck hwarunder / 100 Jani⸗ 
ſkaror med heel artig Muntering / 300 man 
deraf togo genaſt tienſt under Feltherren Sa⸗ 
phia / dhe oͤftige laͤra och giöͤra aͤf wen få. De 
la Belaͤgringen har koſtat of 4 doͤde och 8 bleſ⸗ 
ſerade. Ac- 


ACCORDS - PUNCTERNE 
Re ſlutne 
Ki 55 Ed Oſwerſt⸗Lieutenanten och Com⸗ 
mendanten Herr Ernſt Nereſius, 
om Faͤſtningen Birſen den 14. 24. 
Sept. 1704. | 


Det oͤfwerlefwererar Herr Ofwerſt Lieu⸗ 
tenanten Nereſius Faͤſtningen Birſſen med de 
befintlige Stycken / Amunition, Proviſion och 
alt hwad der tillhoͤrigt / till den loflige Pohl⸗ 
niſke Re publiquen på effterfoͤlliande fått. 

I. Skall Faͤſtningen Birſſen få hår eff: 
ter fom haͤrtils foͤrblifne Hennes Durchl. Prinz 
ceſſans af Neuburgs / foͤrdenſtull och alle Godz 
och Domainer laͤmnes til Hennes Durchl. Prin⸗ 
ceſſan och des Betientes / ſaͤſom Oeconomie 
Reviſorens och Befallningsmaͤns förre Di⸗ 
ſpoſition, 

2. Skall ſuller Guarniſonen underhaͤl⸗ 
las af dhe Birſiſke Gotzen / doch ſaͤlunda / at 
dhe derigenom icke oͤdelagde blifwa utan få 
mycket moijeligit af andre Godz och inkomſter 
underſtoͤdias. 

3. Dhet 


LS Vë egen 


3. Dhet ſkall ſtaͤ Herr Commendanten 
fritt / foͤr ſin Perſon / jaͤmpte alle dhe andra 
Officerare och betiente att utmarſchera med alt 
ſitt Pagagie, hwarunder och dheras till foͤrſtaͤ⸗ 
endes Ar / fom nu icke tilſtaͤdes aͤre utan 
uppehålla fig. å Landsbygden hoos ſine waͤnner / 
och ſedan förfoga fig hwart dem behagar / 
antingen till Churland / Littouwen eller Pohl⸗ 
niſk Lijfland. Den gemene Soldaten laͤmnes och 
frijhet at blifwa eller ſtiga ihwilkens tienſt hwar 
och en behagar eller ſig waͤlja will / och at 
dhem alle laͤmnas ſitt Ofwer⸗ och Under Ge⸗ 
waͤhr / men Janiſcharerne / medan dhe foͤr 
detta Felt⸗Herren Saphia tillhoͤrige warit / 
få kan dhem paͤCommendantens begiaͤran / 
icke effterlaͤtas att få afftaͤga. 

4. Den af Commendanten aͤſtundande 
Saͤkerhet ſkall honom i alla ſtycken meddelas 
och frühet foͤrunnas / at han ſaͤſom och de an⸗ 
dre Officerare maͤge begifwa fig på fine Godz 
och ſkall för det oͤfriga all owilja och fattat boat 
dhen må wara uppenbar eller foͤrdold / alde⸗ 
les wara uphaͤfwen och foͤrgaͤten / dheslijkeſt 
ſkall och Vice · Oeconumus Herr Trotzſti bat 

wa 


wa all frijhet och ſaͤkerhet att blifwa och boo 
på fine Godz. 

5. J Morgon fom är den 15. 25. Sept. 
Kl. 10. ſkall omwaͤrlingen ſkee / med begge 
Guarniſonerne, och wed des aftraͤdande alle 
Miner / Amunition, Foͤrraͤdzhuus / och an: 
nat mehr / dhe der till foͤrordnade Officerare 
wijſas och uppenbaras. 

6. Effter Capitulationens underſkrifft fom 
ån i dag må ſlee / ſkolle alle Swaͤnſke och Pol⸗ 
niſke Fångar ſtaͤllas på frij Foot. 

7. Att detta nu i alla fina dehlar redeli⸗ 
gen haͤllas och effterlefwas (Col / bekraͤffte 
wij med waͤre Nambns Underſaͤttiande ſampt 
wanlige Sigill, hwaraf twaͤnne exemplar i baͤg⸗ 
en foͤrfattade blifwa ſkole. Datum 

irſen den 14. 24. Sept. Anno 1704, Effter 
Middagen Kl. 4. 


Caſimir Saphia. Ernſt Nereſius. 


